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SWEDISH PUBLICATIONS: RECENT AND FORTHCOMING 

An extensive treatment of Oscar Levertin's life is given in the first volume 
of Werner Soderhjelm's exhaustive biography (Albert Bonniers forlag, Stock- 
holm, 1914, pp. 502, kr. 10). The book is interestingly written, and contains 
much first hand material in the form of letters written by Levertin, among 
others to Heidenstam, Tor Hedberg, and Geijerstam. Reviews of, and opin- 
ions expressed about Levertin's work by his contemporaries, and vice versa, 
make the book more than a mere biography of Levertin; it is in fact a picture 
of the literary life of the times. The volume contains not a few poems, frag- 
ments, etc., not contained in the edition of Levertins Samlade skrifter, published 
shortly after his death. There is included a full collection of reproductions of 
pictures of Levertin, his kindred and others. The second volume, which is to 
contain a critical analysis of Levertin's works, has not yet been received. 

In Geijer i England, 1809-1810 (Albert Bonniers forlag, Stockholm, 1914, 
pp. 301, kr. 6:50) Anton Blanck presents an interesting and well-constructed 
biographical study based on Geijer's letters (especially those to his fiancte) and 
on his diary. As Geijer spent the year eagerly studying English life in its many 
varied phases (politics, economics, social Ufe, Uterature, art, theater, music), 
Blanck attempts to give a clear picture of conditions of those times such as 
Geijer foxmd them and to show in a general way the effects of the year's sojourn 
on the future poet and historian. To the student of Geijer this year is of 
especial interest because it marked a turning point in his life. It is shown 
(and had been shown before) that the origin of the poem Vikingen, written a 
year later, can clearly be traced to the experiences of this trip. The personal 
element of the love-letters gives pleasing variety to the remarks of Geijer as 
an observer of conditions. The book is enriched by numerous full page illus- 
trations chiefly depicting English conditions of the time. Mention should 
here be made also of a pamphlet written in popular style by Sixten Belfrage on 
Erik Gustaf Geijtrs ungdomsir (S. S. U. H:s forlag, Uppsala. I distribution, 
A.-B. Sandbergs bokhandel, Stockholm, pp. 22, 35 ore). 

The latest number of thejjoumal Sprik och Stil (fjarde — femte haftet, 
Uppsala, 1915), contains among other things an article by Gustaf Cederschiold 
on verbal abstracts in -ande, -ende. Gosta Bergman contributes an article on 
Ett par synpunkter pi begreppet slang, most of the material for which is taken 
from a book that lies on the table in the Scandinavian Seminar Room at the 
University of Uppsala and in which students record current student slang. 
Further, J. E. Hylfen, Trenne skolgrammatiska spSrsmdl (intransitive verbs used 
transitively, absolute construction, and the type mUt arvode som extraldrare), 
Olof Gjerdman, Till frdgan om uppkomsten av uttryck som din stackare, and 
Ruben G:son Berg, Tv&stavigaadjektiv som J dried. 

Several of the recent ntmibers of ^the series Studentfdreningen Verdandis 
smiskrifter (Albert Bonniers forlag, Stockholm, each number 25 ore) deal with 
subjects of interest to our readers. Mathias Feuk has written a very sympa- 
thetic account of the life and works of Ernst Ahlgren (No. 198, 1913, pp. 36); 
there is appended a bibliography of her works and of works dealing with her. 
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Otto von Friesen in Om del svenska rikeis uppkomst (No. 200, 1915, pp. 22) 
shows that the statement in Kristoffers Landslag that "Sverges rike har i 
heden tid bildats genom forening av svears land och gotars land" is true. To 
judge by Beowulf and archeological finds, the subjugation of Gotaland by 
Svealand was completed about the year 525. Eirik Hornborg's Svensk nation- 
alitet i Finland (No. 199, 1914, pp. 41) deals with the present distribution of 
the Swedes in Finland, their origin (pointing to more than one migration, with 
vmcertainty as to continuity of settlement), race-mixture, development of lin- 
guistic conditions since 1880, language politics, and the part the Finnish Swedes 
have played in history. The general conclusion is that, while the last few 
decades have seen a relative (but not an absolute) decrease in Swedish nmnbers, 
there is no likelihood of any rapidly developing extinction. The present per- 
centage of those speaking Swedish is given as about 12. This work is quite 
different in scope from Wieselgren's Finland (No. 34 of the same series), which 
deals more with history. In the third (probably unchanged) edition of Ruben 
G:son Berg's Gustaf Frodings skaldskap (No. 106, 1914, pp. 40), the author 
still says, in commenting on the poet's revision of a stanza in the poem "Den 
gamla goda tiden": "det har nu lyckats Froding att fa fram en lingt starkare 
stamning genom de hopade s-allitterationerna med deras intryck av sot och 
svett." This seems carrying subjective interpretation too far, though the 
repetition of initial i seven times in eight successive words in three lines prob- 
ably does suggest an effect of continuity (of effort or of work). There can 
be no doubt, of course, that the alliterative repetition binds together the whole 
passage, and thus emphasizes the more important words in the collocation. 
The second edition of Torsten Fogelqvist's Henrik Ibsen i Hans forhillande till 
samhiille och samhalls problem (No. 140, 1914, pp. 70) contains only minimal 
changes; the author, however, expresses regrets that he has not been able to 
evise the book entirely, as his viewpoint has changed. 

In Stttdier i svensk vars (Wettergren och Kerber, Goteborg, 1914, pp. 28, 
50 ore). Otto Sylwan offers a contribution to the rather extensive recent Utera- 
ture on this subject. 

Gunnar Wennerberg — Bref och minnen samlade och sammanbundna af Signe 
Taube, fodd Wennerberg (Hugo Gebers forlag, Stockholm, Vol. I, 1913, pp. 333, 
kr. 5:75; Vol. II, 1914, pp. 332, kr. 5:75). This work gives an intimate view of 
the career and works of Wennerberg. As the correspondence between Wen- 
nerberg and his wife was interred with them, the letters used are exclusive of 
these. Wennerberg's ItaUan trip just after his engagement is described by 
means of the quotation of extensive selections from the diary he kept. The 
work is freely illustrated with pictures of Wennerberg, his kindred and friends, 
and scenes of those times. Each volume contains an index of the names of the 
numerous persons mentioned. The third volume, which will complete the 
work, has not yet arrived. 

Carl August Bolander in Svenska diklare jusl nu — LiUerdra essay er (B jorck 
och Borjesson, Stockholm, 1915, pp. 225, kr. 3:50) deals with Ola Hansson, 
Vemer von Heidenstam, Per Hallstrom, Hjalmar Soderberg, Albert Engstrom, 
Henning Berger, and Karl-Erik Forsslund. This book, in a chatty style — 
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at times inclining toward turgidity — , attempts an interpretation of the literary 
men named from their works. 

Per Hallstrom's volume of essays entitled Levande dikt (Albert Bonniers 
forlag, Stockholm, 1914, pp. 372, kr. S), should perhaps be mentioned here 
because of the fact that in discussing the foreign literature with which the work 
deals, the author throws occasional side-lights on Swedish letters. Of the 
twelve essays eight are concerned with English literature (the Romeo and 
Juliet stories, Gulliver's Travels, Byron, Keats, John Clare, Pride and Preju- 
dice, George Barrow, Vanity Fair), and two with German literature (Prinz 
Friedrich von Homburg, Immerman's Der Oberhof). The two remaining ones 
deal with Tolstoy and Rabindranath Tagore. There are contained in the 
volume frequent translations by Per Hallstrom of the shorter poems which he 
discusses. 

A noteworthy addition to the list of Scandinavian books available to 
English readers is the translation of Selma Lagerlbf's Jerusalem (Doubleday 
Page and Company, Garden City, N. Y., 1915, pp. 342, $1.35) by Velma Swan- 
ston Howard, who has previously given us five volumes of Lagerlof translations. 
While the contrary might be thought to be the case, Selma Lagerlof is in fact 
an author difficult to render into a foreign idiom. The charm of Selma Lager- 
lof 's books is to an unusual degree wrapped up in the style, and to render such 
an author well into a language entirely different in its stylistic habits requires 
not only a sympathetic feeling for the author's language, but also a thorough 
and creative feeling for English along corresponding lines. Mrs. Howard has 
succeeded well, and the result is a literary rendering of high quality. The 
volume is provided with a brief but clear-cut and helpful introduction by 
Dr. Henry Goddard Leach. 

August Strindberg's Master Olof has recently been translated by Edwin 
Bjorkman: Master Olof (No. 4 of Scandinavian Classics published by the 
American-Scandinavian Foundation, New York, 1915, pp. XXni-1-125, 
$1.50). This play, which offers many perplexing difficulties to an accurate 
rendition, has been well translated. While I should differ with the translator 
in some details, these are matters of minor importance. Mr. Bjorkman, who 
has previously rendered several of Strindberg's plays, has successfully repro- 
duced the ruggedness of the style of the original. The translator's introduction, 
besides offering criticism to some details of the masterpiece, takes accoimt of 
the historical setting and the origin and history of the play. 

The Selected Poemt of Guslaf Freding, translated from the Swedish with 
an introduction by Charles Wharton Stork is announced by The Macmillan 
Co. (New York) for appearance in March. 

Announcement can be made of several books to be published by Augustana 
Book Concern, Rock Island, 111. Mr. Cari J. Bergman of Rockford (111.) 
High School is engaged in the preparation of a text-edition of Tor Hedberg's 
Pd. Torpa gird, with vocabulary and notes. Vol. II, p. 228, of the Proceedings 
contained the announcement of a vocabulary edition of Magnusson's Andra 
Ldseboken. According to more recent information there is also in preparation 
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a similar edition of Magnusson's Forsla LSseboken. Both of these will be 
edited by Professor Jules Mauritzson. There is also announced now a volume 
of prose selections as a companion volume to the poetic anthology announced 
in Vol. II, p. 228, of the Proceedings ("Svensk diktning"). Both the last 
named text-editions will cover the period from Dalin to the present and will be 
equipped with literary biographies, notes, and vocabularies. The two volumes 
are to be prepared by Professor Mauritzson and Mr. E. W. Olson. The previ- 
ously announced abridged edition of Grimberg's history (which is also to be 
prepared by Professor Mauritzson) and the books just mentioned (except 
Pd Torpa gird and possibly the Griraberg abridgment) are promised for publi- 
cation during the coming summer. 

The previously announced {Proceedings, Vol. II, p. 62) text-edition for 
American schools of Runeberg's Fanrik SMs sSgner, edited with introduction, 
notes, and vocabulary by A. Louis Elmquist, has now been issued (Augustana 
Book Concern, Rock Island, 111., 1915, pp. 256, 75 cents). The introduction 
contains a brief account of Runeberg's life and works and a brief description 
of the Swedish-Finnish war against Russia, 1808-1809. Literary and 
historical matters are also treated in the notes; special attention is given to 
the poetic language, especially as made up of material belonging to different 
stylistic spheres. The volume contains a list of strong and irregular verbs, 
an index of proper names, an index to the notes, and a map of Finland, in- 
cluding the eastern coast of the northern part of Sweden. 

There is now in press a Swedish Reader, edited with notes and a vocabu- 
lary by A. Louis Ehnquist, to be published by the Engberg-Holmberg Pub- 
lishing Company of Chicago. The reader will contain fairy-tales, poems, 
historical selections, and selections from prose literature, and is intended for 
elementary use in graded schools as well as high schools and colleges. 

Carl S. R. Collin's A Bibliographical Guide to Sematology — A list of the 
most important works and reviews on semcUological subjects hitherto published 
(A.-B. Ph. Lindstedts univ.-bokhandel, Lund, 1915, pp. 46, kr. 1) gives 347 
titles, covering the Classical languages, Romance languages, German, Dutch, 
Scandinavian, and Slavonic languages. There are further the categories: 
Abstracts and Concretes, Proper Names in Appellative Use, Metonoray, Euphe- 
mism, Metaphors, Ondmasiology. 

Among the recent publications of Svenska Litteratursiillskapet i Finland 
(Helsingfors) there are a number of volumes that will be of interest to our 
readers. In Runebergs poetiska stil (No. 122, 1915, pp. 343) Ruth Hedvall 
gives an extensive account of Runeberg's style (this word used in a rather 
broad meaning). The subjects treated are: Runebergs poetiska uppfattnings- 
satt, Kompositionen, Naturskildringen, Situationsbeteckningen, MSnni- 
skoskildringen, Bildspraket, Rytmiska och akustiska effekter, LitterSrt tradi- 
tionella motiv i Runebergs diktning, and finally, Orden, under which Miss Hed- 
vall examines Runeberg's choice of words along various lines (use of nouns, 
genitives, compounds, colloquial, archaic, and dialectical words, and words 
characteristic of various earlier literary periods). Concerning not a little of 
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the matter given in the chapter on Rytmiska och akustiska eSekter, one may 
well be skeptical, owing to the danger of subjectivity of interpretation. The 
third quotation on p. 303 is out of place. This book, which is the result of a 
thoroughgoing study of the poems, should be read by all who seek to acquire 
an appreciation of Runeberg's poetry. Forhandlingar och uppsatser (No. 121, 
1914, pp. 428) contains among other things Agnes Langenskjold, Det rontantiska 
ekmentet i Viktor Rydbergs dikter, Sverker Ek, Kellgrens Abodiklning, Jacob 
Tegengren, Runeberg som naturdiktare. The first volume of Skrifter av C. G. Est- 
lander (No. 117, 1914, pp. 527) has as a subtitle Uppsatser om Johan Ludvig 
Runeberg, and contains almost all of Estlander's articles on this author reprinted. 
There are thirteen titles, including the two large works /. L. Rurtebergs esteliska 
isikter (formerly published in book form) and Runehergs skaldskap, which was 
published in Normalupplagan av Runebergs arbeten. The series of studies 
known as Sttidier i nordisk jUologi, edited by Hugo Pipping and included among 
the Skrifter utgivna av svenska litteratursdUskapet, is not so well known in this 
coimtry as it deserves to be. One volume a year was issued from 1910 to 
1913; in 1914 two volumes, Nos. V and VI, appeared. Each volimie contains 
between two and a dozen articles and between 150 and 250 pages. While 
studies dealing with matters of special interest to Finnish-Swedish scholars are 
more numerous in this serial than in other similar periodicals, still the majority 
of the articles deal with the subjects of Old Swedish, Runology, Old Icelandic, 
and general Scandinavian philology. Volume VI contains: Nat. Beckman, 
Principfrigor i svensk sprakhistoria, J6ran Sahlgren, En fomsvensk Ijudlag 
kompletterad, H\igo Pipping, Vadstena-brakteaten och Charnay-spUnnet, Bnmo 
SjSros, Studier over fornvtlstgStska lagtexter, Hugo Pippmg, Till frigan om 
I- och n-ljudens kvalitet i de nordiska sprdken. 

In Runii svenska rim — RimfSrteckning och sprikhistoriska studier {Fjdrde 
feljden, XVI :2 of Goteborgs kungl. vetenskaps- och vitterhets-samhalles hand- 
lingar, Wettergren och Kerber, GSteborg, 1915, pp. X-t-305, kr. 6:50) Axel 
Akerblom, after submitting a rime-list of the poems of Runius, shows in the 
granmiatical study, which forms the main part of the book, that the language 
of Rtmius corresponds in the main with the language of the beginning of the 
18th century, and thus proves that these rimes form reliable material for 
philological study. 

Vilhelm Bladm's Svensk-engdsk grammatisk ordbok (Albert Bonniers fdrlag, 
Stockhohn, 1914, pp. 168) should prove to be of value to those preparing text- 
books for the study of Swedish in American schools. The book contains much 
detail that could assist not a little m the achievement of a better interpretation 
of the facts of Swedish grammar in the terms of English,— a field in which 
much yet remains to be done. 

Svensk dramatisk litteratur 1840-1913, by G. Wingren, with an introduc- 
tion by D:r O. Wieselgren (F. C. Askerbergs bokf6rlagsaktiebolag, Uppsala, 
1914, pp. 265) contains in alphabetical order the titles of both native plays and 
plays translated into Swedish. The book mentions in detail all editions, with 
names of publishers, price, and number of pages. A supplement covers the 
period Jan.— Aug., 1914. There is included also a similar list of the Swedish 
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dramatic literatxire of Finknd for the period 1875 — 1913. The volume closes 
with an index of titles. Wtiiie intended primarily for the book-trade, its use- 
fulness will not be limited to this. 

Peel Lore (Boston), in the last number for 1915 contains an article by 
Mable Holmes Parsons on Strindberg, Reality and the Dream Play. 

A. Louis Elmquist 
February 10. 



